Indique si les mots en gras sont employés au sens propre ou au sens figuré.         

Les feuilles en automne tombent en tourbillonnant.








Mettez les assiettes sur la table.











La nuit tombe très vite en hiver.











Ce gâteau m’ouvre l’appétit.












Je viens de recevoir des nouvelles fraîches de mes parents.







Matthieu pose des questions fines.











Le chauffeur m’ouvre la portière.











Ma sœur n’est pas dans son assiette.











Nous avons monté votre malle à l’étage.










Les danseuses de cette troupe ont toutes une taille fine.








Au printemps, les nuits sont encore un peu fraîches. 








La moutarde me monte au nez.











Relie chaque expression figurée (imagée) à son sens.        

garder la tête froide

(


(
être trop gentil


être une bonne poire

(


(
un journal sans valeur

une feuille de chou

(


(
attendre 



           faire le poireau

(


(
réagir avec calme et lucidité

Donne la signification de chaque expression.         

Être pieds et poings liés.












Ne plus avoir un radis.












Être entre le marteau et l’enclume.











Donne, pour chacun, une expression familière (imagée) et sa signification. Elle doit contenir :    

· un  nom de fruit(s) ou légume(s) :
























· une  partie du corps :


























· un  nom d’animal :


























Trouve : 
a) une expression imagée synonyme de l’expression suivante.          

Mettre la main à la pâte ―>











b) une expression imagée contraire de l’expression suivante.

Mettre de l’eau dans son vin —>










Retrouve les expressions imagées françaises correspondants aux traductions littérales de ces expressions imagées anglaises.       
Tourner autour du buisson 










Avoir une grenouille dans la gorge 









Pour tout le thé de Chine 










Mettre sa tête dans la caverne du lion 








